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Crathsi OCBSIIIIEHA ONMHCAHUIO TUIIOTETHYECKOTO HAJIWYUS MaKpo- M MHKPOTEM KaK €IWMHUI] CBI3HOCTH
tekcta. C. MoaM B pacckase «Rainy» miis CBA3HOCTH TOBECTBOBAHMS HCIONB3YET TaKHE TEKCTOOOpa3yHoIye
KaTEropyH, KaK yJacTHUKH COOBITHS, CaMO COOBITHE, MECTO U BpeMsl. JJaHHBIe KaTerOpPUH TEKCTa OBECTBYIOT
000 BCeX TOHKHX, JyXOBHO OOYCIOBJICHHBIX IIEPUIICTHSAX IyIIM 4YeJOoBeKa. MHUKpOTEMBI B TEKCTe
BepOaIM30BaHbl MOCPEACTBOM CBEpPX(Pa3OBBIX €AUHCTB, 00pa3yOIMX (OPMaIbHO-CMBICIOBOE E€IHHCTBO.
EIMHCTBO MHKPOTEM, B CBOIO OY€pe/lb, ONPECIIeT MaKpOTEMy TEKCTa. I MIIoTe3a 0 HAIMYUK LIEIIOYKH MaKpo-
Y HECKOJIBKUX MUKPOTEM, KOTOPBIE, HEePEIUICTAsICh, IPOCHUPYIOT aBTOPCKYIO HICI0 paccKasa, Bepu(puIupoBaHa
npuMepamu. [IpeoMIICHHbIE LETOYKH MAaKpO- ¥ MUKPOTEM B IPU3ME CIOXKETa aBTOPCKOTO TEKCTa H, TJIaBHOE,
JMCKypC-aHaln3a, CIIOCOOCTBYIOT ~ pACKpBITHIO ~aBTOPCKOTO  3aMbIcia M ONPEACICHHI0  MOTHBOB
9KCIIPECCHBHOCTH MOBECTBOBAHHUS KaK aBTOPCKOT'O MacTepCTBa BIIAJCHUS CIOBOM. BBIielieHHBIE aBTOpaMu B
TeKkcTe aHrmickoro nucarens C. MosMa MHKPOTEMBI «YEJIOBEK — MUCCHOHEP», «MHUCCHS 4eTOBEKa-MHUCCHS
boray, «<Hacunme-100po / I000BE SIBISIOTCS, Ha B3IJISL HCCIIEA0BaTeNeH, TpoeKIuel oJHOH MakpoTeMsl «bor
— genoBek». C. MoaM nocpenctBoM pacckasa «Rainy obpamiaercst kK H3y4eHHIO )KUBOTpeTenyei TeMsl «bor
B yenoBeke» M «YenoBek B Bore». MosMa BOJNHYeT Takke M TeMa BHYTPHYEIOBEUECKHX, COLMAIBbHBIX
B3aMMOOTHOILICHHH, YTO ¥ ONMCAHO B ACHCTBUAX, IPEKIE BCETO B PEUECBBIX (IIOCTYIKAX) IEPCOHAKEH pacckasa.
TToCTHIHYTh aBTOPCKUE HHTEHIMH, TIO-APYTroMy — QHI0OCO(HIO0 aBTOPCKOTO BUCHHS OKPYIKAIOIIETO er0 MHUPA,
0Ka3aJ0Ch BO3MOXKHBIM ITOCPEACTBOM JMCKYpC-aHaIN3a TEKCTa.

Kniouesvie cnoea: nuckypc, cepxdpa3zoBoe €IHHCTBO, MHKPOTEMBI «YEIOBEK — MHCCHOHEP», «MUCCHS
yesioBeka — Muccus bora, «Hacunme — 1o6po /o608y, MakpoTeMa «bor — uenoBek».

BBEJIEHUE

W3ydeHne CBS3HOTO TEKCTa TMOHUMAETCS KaK JUCKYpC, U OCOOYIO pOIb B JaHHOM
acrmeKTe MPUOOPENTH TOHATHS «CTPATErHsl IOHUMAHHS CBS3HOTO TEKCTa», «KOTHUTHBHEIC
Mojenu moHuMaHus Tekctay. T. A. Ban Jleiik n Y. KuHY HCMONB3YIOT ATU TMOHSTHS,
Mepexoasl OT YPOBHSI MPEMJIOKEHUS] K YPOBHIO TEKCTa, U MPUMEHSIOT MX Ha Pa3HbIX
YPOBHSX: JUIA TEKCTYaJIbHOM W KOHTEKCTyalbHOW, BHYTPEHHE!W M BHENTHEW WHPOPMAIIHH.
Crparerndeckuii aHaiW3 3aBUCUT HE TOJIBKO OT XapaKTePUCTUK TEKCTa, HO W OT
XapaKTepUCTUK MOJIb30BATENs SI3bIKa, €ro LeNed U 3HaHUM O mupe. Uurartenb NbITaeTcs
PEKOHCTPYHUPOBATh HE TOJBKO MPEIIOIAracMoe 3HAUCHHE TEKCTA, BHIPAXKEHHOE aBTOPOM
pa3IMuYHBIMU CIIOCO0AMHU B TEKCTE MJIM B KOHTEKCTE, HO M 3Ha4YeHHE, HanboJiee BEpHOE C
TOYKH 3PEHHsI YuTaTtens W ero uHTepecoB [1]. OTrankuBasch OT 3ITHX YCTAaHOBOK
MMOHUMAHUSl CBSI3HOTO TEKCTa, KAKOBBIM IIPEACTABISCTCA M XYIOXKECTBEHHBINM TEKCT,
MoJIaraeM, 4TO OCHOBHOM 3a/auell IMHTBUCTUYECKOTO aHANIM3a TEKCTa XYA0XKECTBEHHOTO
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XKamcapaHosa P. ., bapaHosa E. C.
MIPOM3BEICHIS SBISETCS TOHUMaHUE aBTOPCKOTO 3aMbICiIa, OCHOBHOM MIEH pacckasza Kak
TeKCTa.

W3BecTHO BhIcKa3zbiBaHnue M. M. baxTuHa, 4TO TEKCT — «3TO MEPBUYHASA TAHHOCTHY
BCEX TYMAaHHWTAPHBIX IUCIHUILUIMH M BOOOIIE BCEro TyMaHHUTapHO-(DHIOIOTHYECKOTO
MBIIUIEHUA... TeKcT  sBIAETCA TOW  HENOCPEACTBEHHOW  JIEMCTBUTEIBHOCTHIO,
JIEUCTBUTEIBLHOCTBIO MBICTH U MIEPEKUBAHUS, U3 KOTOPOH TOJBKO M MOTYT UCXOAUTH 3TH
JUCITUILTAHBI U 3TO MBITUIeHHE. [ 16 HeT TekcTa, TaM HEeT M 00BEKTa JUIsl UCCIICAOBAHUS U
MbInuieHus» [2]. Tombko B TeKcTe BO3MOXKHBI peaIn3alii Kak aBTOPCKOTO 3aMbICTIa, TaK U
OXKHUJIaHUSA YUTATEIbCKOTO «BKyCay, peduiekcun Ha JIEHCTBUTENBHOCTD,
HEIOCPEICTBCHHYIO JEHCTBUTENBHOCTD, B TOM UHKCIIE.

Pacckaz Bemaromierocs Opuranckoro mmcarens Comepcera Mosma «Rainy,
omyOimkoBaHHBIH B 1921 TOmy, MOCBSIIEH TEeME MHCCHOHEPCKOW IesITeIhbHOCTH
JIPBUICOHOB TIO PACHpPOCTPAHEHUIO XPHCTUAHCTBA B KOJIOHUSX OPUTAHCKOW HMIICPHH.
CoOpITHS paccka3a pa3BOPAayMBAIOTCS B KOJOHHAIBHBIA TEPHOA W HAYMHAIOTCS C
TIPEICTaBICHUS «OeTBIX) MyTenecCTBeHHNKOB Makdeiina u J[3BuIcOHa, KOTOPBIE IITBIBYT
Ha KopaOyie B Anima. Muctep Makdeiin - Bpad u OH e/ieT B Alua CO CBOeH KEHOH, 4TOOBI
OCTaTbCd KaK MUHUMYM Ha JABCHAAUATb MCECALCB. I[E)BI/II[COHLI - MHUCCHUOHCPBI, KOTOPLIC
UMEIOT IIeTTh TOOYIUTh Ty3eMIIEB IPUHSITH XPUCTHAHCKYIO PEITUTHIO.

H3Beunast Tema oTHoIIeHUH «bor-uenoBek», onucannas C. MosMoM, Ha HaIll B3I/,
MpEeIOMIICHA B CIOJKETE JaHHOTO KOPOTKOTO pacckasa «Rainy. [1oHATs aBTOpCKHiA 3aMBICEN
KaK WACI0 pacckasza, MO-JAPYroMy, TEKCTa, BO3MOXHO IOCPEICTBOM HUCKypC-aHaIN3a
TeKCTa.

HN3JTOXKEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA

OcHOBBIBasiICh Ha  0a30BBIX TIOJOXEHHSX BOCIPHUATHS  CBSI3HOTO  TEKCTa,
XyIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa, ToJlaraéM BO3MOXKHBIM BBICKA3aTh CIEAYIOIINE COOOpaKECHUS.
Bo-miepBBIX, CMBICTIOBOE MPOCTPAHCTBO TEKCTAa C MO3HIMK IHUCKypca — OSTO HEKas
MakpoTeMa KaK CMBICTIOBas KOHCTaHTa, aBTOPCKUU 3aMbICeN WM UJes, TPEIIOMICHHAS B
TekcTe. M3BecTHO, YTO ceMaHTHYeCcKash OCHOBA BBICKAa3bIBAHWH, XapaKTEPU3YIOMIUX APYT
Jpyra, HeoOxomuma Jjisi «oOpa3oBaHus» TucKypca. [lo-mpyromy, HEoOXOAMMbI HEKHE
y3J0Bble TOUYKM (Hamojo0ue Touyek Oudypkaiuu B cuHepretuke). M 31Ol «y310BOH
TOYKO» aBTOPCKOTO 3aMBbICIIA SBIISIETCS, HA HAIIl B3I, MAKpOTEMA.

C no3unuu AUCKYPCUBHOTO aHAIIN3a TEKCT «Rain» COCTOUT U3 OTNIENBHBIX MUKPOTEM.
MUKpOTEMBI, CYIIECTBYIONIUE B TEKCTE, SIBJISAIOTCA COCTABHBIMM YacTSIMHU TeKCTa. B Texcre
MHUKPOTEMBI BEpOAIM3YIOTCS MOCPEACTBOM cBepXx(pa3oBbix ennHCTB (manee — COE).
Ucxona u3 storo, COE MOXHO onpeenuTs B BUAE MUHUMAIbHON €IUHULBI CEMAaHTUKO-
CHUHTaKcu4eckoro uieHeHus TekcToB. CODE sBisier coboil «rpynimy mnpepiosKeHHi,
PACKpBIBAIONTUX OJHY MHKPOTEMY (WYacCTHYIO TeMy) W OOpa3ylolux Ha ATOM OCHOBE
(hopMabHO-CMEBICIIOBOE €IMHCTBO, UMEIOIEE JOCTATOYHO ONpeAeNeHHbIE TPaHUIbDy [3].
Hecst wekyro wuHdpopmamuio o curyanun, COE tem campim umenyer ce. CDE
XapaKTEePHU3yeTCsl <«JIEKCHUECKONW IMPEEMCTBEHHOCTHIO, IMHUPOTOM OXBaTa COAEpKAHUS
M3JIaraeMoi TeMBI, BILIOTH JI0 MTOJIHOTO €€ PACKPHITH (KaKI0€ U3 MOCIEAYIONINX 3BEHbEB
CJI0HOTO CHHTAKCHYECKOTO IIEJIOTO PACIIUPSIET M Pa3BUBACT COJICPIKAHUE MPEIBIITYIINX )»
[4, c. 367]. EnuHCTBO MUKpPOTEM, B CBOIO OYEpPENh, OMPEISISIET MAKpOTEeMy TEKCTa.
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MAKPO-  MUKPOTEMbI B TEKCTE PACCKA3A COMEPCETA MO3SMA «RAIN»
MakpoTeMa TeKkcTa Kak aBTopckas uaes KopoTkoro pacckasa C. MosMa — 3TO MOUCKH
B3aUMOOTHOIIEHH YenoBeka W bora B acmekre BEYHOrO AMAIOra M IOCTOSTHHOIO
IHCKypca.

3atpoHyTas Mo3MOM TeMma apXeTHNHYHA, a TOTOMY PEJIEBaHTHA Ui BCEX KYJIBbTYD,
IUId pasHbIX COOOILIECTB M LUBHIM3aUMN. Bo-BTOpBIX, ompenpensemas HaMU €AMHUIA
JUCKypca TEKCTa KaKk MaKpoTeMa, B CBOIO OYepelb, YCIOBHO «pacHagacTcsy» Ha psin
MHUKPOTEM, OJHY W3 KOTOpBIX, «YelIoBeK — MHCCHOHEp», MONpoOyeM omnucaTb. B
COOTBETCTBUM C IOCTaBJIEHHOH 3ajayeil OonmucaHWs MUKpPOTEMBI, KOPpPEISIUA Makpo- U
MHKPOTEMBl C TO3UIMH JOUCKypca oOpaTuMcs JUId HadaJa K I[PU3HAKOBBIM
XapaKTepUCTUKAM XYJJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa.

U3BecTHO, UTO XYIOKECTBEHHBIH TEKCT 00JIaaeT PsIIOM OCOOBIX MPU3HAKOB, YEM M
OTJIMYAETCS OT TeKcTa BooOme. K 0coObIM mpHu3HaKaM OTHOCAT (PHKITHOHAIBHOCTE TEKCTA,
€ro yCIOBHOCTb, BBIMBIIUICHHOCTh M OIIOCPEIOBAHHOCTh BHYTPEHHETO MHpa TEKCTa.
XyIo’KECTBEHHBIH TEKCT 00JIafjaeT CHHEPreTHUECKOH CIOKHOCTBIO M UENOCTHOCTBIO,
KOTOpasi 00paszyeTcs ocpeICTBOM IPUOOPETEHHBIX IIPUPALICHUI cMbIcia». BzaumMocssi3b
BCEX 3JIEMEHTOB TEKCTA OKA3bIBAET BIMSHHE Ha PEe(ICKTHBHOCTH MO3THYECKOIO CIIOBA,
O’KUBJICHUE BHYTPEHHEH (POPMBI CIIOB, YCHIICHHE aKTyalU3alys SIEMEHTOB JIEKCHYECKOTO
YPOBHA; Ha HaAIWYKWC HUMIUIMOUTHBIX CMBICJIIOB, Ha CMBICII MEKTCKCTOBBIX CBH3CI>'I,
WHTEPTEKCTYaIbHOCTH [5].

Nmenno q)HKHI/IOHaIH)HOCTB, CUHCPICTUYCCKAaA CJIOKHOCTb U MHTCPTCKCTYAaJIbHOCTDH
SBJISIFOTCS, TO-HAIIeMy, Oa30BBIMH OIOpaMH NPOCKIUM MaKpOTEMBbI TEKCTa pacckasa
«Rainy» [6].

Kak u3BecTHO, MUCKypc-aHATN3 MHOTOOOpa3eH M MHOTOACIeKTeH. B TaHHOH craThe
MOJ JTUCKYPCUBHBIM aHAIM30M MBIl IMOHMMAaeM MPOEKIHI0 TPEXPOKYCHOH MoJenn
uccnenoBanus. TpexdoKycHas MOJIENb CONEPKHUT aHATU3BI HCOIOTHU TEKCTa, MHTCHIINH
Y TIepIENIi KOMMYHHKAHTOB H CEMaHTHKH SI3BIKOBBIX 3HAKOB, Beiex 3a I1. Cepwo [7].

T.H. uaeonorus TeKcTa — 3T0 MaKpoTeMa TEKCTa, MPe3eHTAlHs U ONTUCAHHE MUKPOTEM
TEKCTa, MO-APYroMy, aHaJIM3 WHTEHUUH W MEepLENiui, TOra KaKk MHOTOCMBICIEHHOCTD
NEPCOHAXKEHN XyA0KECTBEHHOI'O TeKCTa M0o3Ma BIOJIHE COIIacyeTcsi C BOCIIPUATHEM UX KaK
S3BIKOBBIX 3HAKOB. KaxkJ1asi MUKpOTEMa PacKpbIBAET CMBICII OCHOBHOW TEMbI, JOIOIHSET U
pa3BEPTHIBAET €€ B JIOTHYECKOMN IOCIEN0BATEIbHOCTH. MHUKPOTEMBI OTPaXKEHBI B TaKUX
JJIEMEHTaX pAaccKa3a, KaK CIOXKET, MEepCOHaXH, OOCTaHOBKa M T.JA., CIIOCOOCTBYIOT
OpraHu3alMy LEeIbHOCTH TEKCTa U MOAYMHEHBI ITIaBHOHM TeMe.

Jia aHanu3a JaHHOTO TEKCTa HaMH MHCIIONB30BANCh METOJBl KOHTEKCTYaJlbHOTO
aHaJIM3a U AUCKypC-aHaIIN3a.

I'maBHas 3amaya XymOXKECTBEHHOI'O NPOU3BEACHUS — 3TO BBIPAKEHHE aBTOPCKOTO
3aMbIciia. ABTOPCKMI 3aMbICel BbIpakaeTcd KaK Ha JIEKCHYeCKOM YpOBHE, Tak U B
KOHTCKCTC IIPOU3BCIACHU. Konreker ecthb CKpBITBIﬁ CMBICJI B TEKCTOBOM BBbIpaXCHHUU
MBICIIH.

A. A. Tupyukuii oTMeyaer, YTO NPEAMETOM COBPEMEHHOIO KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIM3a BBICTYMAET CIOBECHBI KOHTEKCT, a TaK)Ke CHUTYaIUs] peYH U COLMOKYJIbTYPHBIN
KOHTEKCT. T.e. CBS3HBIN TEKCT, B3STHIH B COBOKYNHOCTH C NCHXOJIMHI'BUCTHYECKUMH,
NparMaTHYeCKUMH,  COLMOJMHTBUCTUYECKUMH, KYJIbTYPOJIOTHUECKUMH M HHBIMU
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SKCTPATMHTBUCTUIECKUMHA (pakTopamMu. VIMEHHO TakoW TEKCT HA3bIBAIOT JUCKYpPCOM [8,
c. 217].

C TOuKM 3peHHUs] TOBECTBOBaHMS KOHTEKCT pa3lelisieTcs Ha MOPOXKIAIONIUM, TIe
CJIOBOTBOPYECTBO OTOOPA’KEHO IOCPEACTBOM SI3bIKOBBIX CPEICTB, M BOCIIPOM3BOIAIINN —
rA€ JEHOTAaTHUBHbIE 3HAYCHHUS TEKCTa HE BbIXOAIT 32 pPaMKH BHES3BIKOBOH
JeHCTBUTETHbHOCTU. MHBIMH CITOBaMu, TIEPBBIA BBIIENSET CMBICIBI, & BTOPOH NAeT MM
Ha3BaHwue [9].

Tewmbl, 00beAMHEHHBIE OOIIUM IPOCTPAHCTBOM CMBICIIOBOT'O BEIPA)KEHHSI M CBSI3aHHbIE
MEXIY CO00il, COCTAaBISIOT OCHOBY OOILET0 KOHTEKCTa MPOU3BEACHUS, YTO, COOCTBEHHO, U
NpeACTaBIsieT MpeaMeT HCCIEAOBaHMs B pyclie AUCKypc-aHanu3a. AMNPUOPH MBI
OCHOBBIBaeMCs 1 Ha IOCTYJATaX, MPEeXIe BCEro, TeOpruu aBTopckoro Tekcra [10].

TekcT, Kak OCYLIECTBIAMOLIAsE KOMMYHUKAaTHBHbIE HaMEpPEHHs aBTOpa ILEJIOCTHAs
eIMHUIIA, OTpaXaeT KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE, 3JIEMEHTBl KOTOPOTO JOJKHBI OBITH
COOTHECEHbl C OTHEIbHBIMH €IMHHLIAMH TEKCTa, KOTOPHIE IIOMOIAalOT BCKPBITH €0
coJepKaresibHble, (PYHKIIMOHATIbHBIE 1 KOMMYHHUKATHBHBIC XapaKTEPUCTHUKH.

TekcT UMeeT CBOI0 MHUKPO- H MaKpOCTPYKTYPY. MUKPO- U MakpOCTpPyKTypa BHYTpHU
TEKCTa OMNpeAemsieTcsi 0COOCHHOCTSIMUA OpPTaHW3allMd EJUHUI] TEeKCTa M TeM, KaK J3TH
€AMHUIIBI B3aUMOCBSI3aHbI B paMKaX LIEJIOT0 TEKCTa; 3aKOHOMEPHOCTSIMU B3aUMOCBS3H 3THX
€MHULl B pamKax IeapHoro Tekcra [10]. Belicmimmu aneMeHTamMM JNaHHBIX CTPYKTYp
SBISIFOTCS MaKpO- W MHKPOTEMBI, KOTOpble (QOPMHUPYIOT JAUCKYpC Kak CIAHHHUILY
UCCIICIOBAHUSI.

Maxkporema «bor-YenaoBek» yCIOBHO COCTOUT M3 HECKOJIBKHUX MUKPOTEM, HamOojee
JOOOTIBITHON MIPEACTABISACTCS «UEIIOBEK-MUCCHOHEDY.

B pamkax maHHO# CTaThbM OMUIIEM MHKPOTEMY «4eJIOBEK-MHCCHOHEP». OCHOBHBIM
NEPCOHAXEM paccKasa siBisieTcss MucTep 9BUACOH, MUCCUOHED, KaK OyATO MOCBATUBILUI
BCIO JKHM3Hb pEIUTHM M CIyXeHuro [ocmomy. DTa MUKpoTeMa HalUYecTBYeT U
(YHKIMOHAILHO 3HAYMMa Ha MPOTSDKEHHH BCETO paccKas3a IMOCPEACTBOM BepOanu3aiuu
YyBCTB, MBICIIEH, IEUCTBUI U MOBEACHUS TJIABHOTO T'eposi paccKasa.

ITpuBenem BepOasibHBIE XapaKTEPUCTHKH 00pa3a IJIaBHOTO IepcoHaxka J[3BuacoHa B
TekcTe pacckaza «Rainy. OO0pa3 BepOanm3oBaH CIEAYIOIIUMH  CBEpX(ppa3zoBbIMH
eMHCTBaMU: «...a silent man / Mo4amWBBIA YenoBeK», «...a sullen man / MpadHBI
4yenoBeK», «by nature reserved and even morose / 1o CBOeH HaType 3aMKHYTBIH, yTPIOMBIi»,
«But the most striking thing about him was the feeling he gave you of suppressed fire. It
was impressive and vaguely troubling. He was not a man with whom any intimacy was
possible / HO o0cCOOEHHO TmOpakajo BBI3BIBAEMOE WM  OIMYIIEHHE CKPBITOTO H
CIepP)KMBAaEMOro OrHs. B HeM OBUIO YTO-TO TPO3HOE M CMYTHO TPEBOXKHOE. DTO OBLI
YeNoBeK, C KOTOPBIM JpysKecKasi OTM30CTh HEBO3MOXKHAY [0, ¢. 33].

TaxoBbI BHELIIHHE XapaKTEPUCTUKHN 00pa3za MUccuoHepa J{3BHUICOHA, KOTOPbIe HUKOUM
0o0pa3oM He COIJacyrlTcs ¢ OOIEHPUHATBIMH H300paXEHUSIMH XpPUCTa B MHPOBOM
JUTEpaType.

Bosnee Toro, ncxoas U3 aBTOPCKOro TEKCTa, pucyeTcs oopa3s He Beemnpolnatomero bora
(mycts M B 00pa3e MHCCHOHEpa), a TMOYTH MPOTHBOIIOJIOXKHEIN 00pa3 — o0pa3 3Takoro
KOHKHCTaiopa (y4uThIBas KOJOHUANBHbIE peannn pacckaza C. Moama). ABTOpoM omucan
0e3ynpedHblid 00pa3 M TMOYTH HJEATLHOTO (C TOYKM 3PEHHs] CaMoro IepCOHaXa) U
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OTBETCTBEHHOT'O TPOIMOBEIHHUKA, KOTOPHIH HE LIaTuT ceds, CIIOKOWHO PHCKYeT CBOEH
’KM3HBIO W HUKOTa He MEHSIET CBOMX pelieHmi: «...he never hesitated in cases of illness /
HUKOTJa He Kojebaics, ecimu ObIT HyXkeH», «personal danger can’t stop him in the
performance of his duty / rpo3siiast omacHOCTh He TIOMEINIACT €MY BBIITOJHUTH CBOH JIOJITY,
«I must do all that in my power», «All day I pray ...with all my main and might / I monrocs
BECh JICHb... BeCh OTJIaBasiCh MOIHUTBe», «I won’t act till ’ve given her every chance /
HHUYETO HE X04y MPeANPHHIUMATh, IIOKa HE JaM el BO3MOXKHOCTh UCIIPABUTHCS» [6, ¢. 54].

Ha mepBbIii B3rsA yMTATENO MOXKET MIOKA3aThCs, YTO MUCTEpY [IPBUICOHY mpucyIie
qyBCTBO J0OPOTHL.. MUCCHOHEP CTPACTHO MBITACTCS «BO3BPATHTH 3a0JYy/IIYIO W MAILIYI0
ayury» B JoHo OTIa-ciacuTensl, HACTaBUTh Ha MPaBEAHbIH MyTh. AJUIIO3HS HA U3BECTHBIN
00pa3 rpemHunbl Mapuun Marganuael Kak aBTOpCKas MHTEHIMS odyeBHIHA. Bo3HuKaer
HCCIeIoBaTeNIbCKast MpodieMa, KOT/ia Ha/lo BBIIBUTH ITyTH MIPEACTAaBICHUS 00pa3a ma e
sKeHIUHB - Mucc Tommcon. OgHako 3ToT 00pa3 Mo3Mom IpencTaBiIeH mo-ApyroMy: He
packasiBIIEHCs JKEHIIMHOM, BIOXHOBJICHHON Ha 3T0 Mucycom Xpucrom, a CTaBIIEH ele
Xy’Xe, yTpaTHBILIEH Bepy BO Bce CBATOE, M B caMoro bora, n B 100pOTy My>X4HH, BOOOIIIE
yenoBeka. M BuHy 3a 370 siBJeHre MoaM He 0e3 MprYrH Bo3naraeT Ha Mucrepa [[pBuncona,
MHUCCHOHEPA, Ybsl, Ka3aJI0Ch Obl, 00rOyroHas e TeIbHOCTh 3aKOHYMIIACHh TaK OECCIaBHO.

B acnekTte mpe3eHTalMM MHKPOTEMBI «UEJIOBEK-MHUCCHOHEP» 00pa3 Mucrepa
JIoBUICOHA OTIMCAaH aBTOPOM MOCPEACTBOM CIEAYIONIHNX cBepX(pa3oBbIX enuHCTB: «I have
exhorted her to repent / 5l mpusbIBain ee packastbes» [6, ¢. 55], «Now I shall take the whips
with which the Lord Jesus drove the usurers and the money changers out of the Temple of
the Most High / Tenepsr s BO3pMYy OWYHM, KOTOpPBHIMH ToCmonap Haml Wucyc BeITHaI
MPOJAIOIINX M TOKYMAIOIMIUX M3 Xpama BCEBBITHETO» [6, ¢. 55]. VI3 maHHOTO KOHTEKCTa
MOYKHO TIPENINOJIOXKHUTh, YTO MUCTEp J[IBHICOH, HaMepeH NMPUOETHYTh K PEHIMTEIbHBIM
nevictBusiM. OH HMCIIOJIB3YET M3YCTHBINM 3MK304 U3 EBaHrenust 00 M3rHaAHUM MBITapei U3
xpama. «I’ll act promptly / 51 He crany Ge3neiictBoBaTh», «If the tree is rotten it’ll be cut
down and cast into the flames», «I'm going to stop it / Sl HamepeBarOCh MPEKPATHTH FTOM.
«The very existence of that woman is a scandal / Camo cyI1ecTBOBaHHE 3TOH JKEHIIUHBI —
no3op» [6, c. 62]. HamoMHuM, 4TO 3TH MPOEKIMH PELINTEIFHOCTH BOBCE HE MPUCYIIH
o0pa3y uctuHHOro OTIa-criacuTeNs, a CKOpee HAIlOMUHAIOT HEKUH KPECTOBBIH IMOXOJ
NPOTHB «HEBEPHBIX», KOTJa «OTHEM W MEUOM», a BOBCE HE JIO0OBBIO, MCKOPECHSIOT
«HEBEPHOEY.

ABTOpCKast MHTEHIIMS TaK)Ke OYCBHIHA TP aHAJM3€ CTHINCTUKU TeKcTa. O TOM, 94TO
MHUCCHOHEp B CBOEH Jyie, B CBOEM BHYTpeHHeM «S1» cooTHocuT cebsi ¢ borow,
CBUJICTENILCTBYET HCIOJIB30BAHHE B PEUM MEPCOHAKA MHOTOKPATHOTO YIIOTPEOJICHHUS UM
MecTtoumeHus «I» u Toro, yro J[9BUICOH KaXKbIi pa3 aKIEHTUPYET BHUMaHHE Ha TOM, YTO
MMEHHO OH CIIOCOOCH UCHEIUTh «3a0myamyro ayiry»: «I want you all to pray with me for
the soul of our erring sister/ MmonuTech 0 mymie 3a0yamiell cecTpbl HalIeh», «...kneel with
me /TIPEeKIJIOHUTE CO MHOM KOJIEHW», «...pray for the soul of our sister / momonumcst o myme
BO3JTFOONIEHHON cecTpbl», «I must save them / I momxen ux cmactu», «I made them
understand / 5 3actaBui ux MoHATH», «I made it a sin.. / 5l Hay4us1 UX, YTO TPELIHO...» [6,
c. 42].

Taxoke O4eBMAHBI aBTOPCKHE MBICIH O POJIM MHCCHOHEPOB, KOTOPBIE «MHST CaMHX
ce0st boramm». Mcnonp3oBanue mecrouMmenuid I, me, my, with me B BBICKa3bIBaHUSX C
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yIOMHUHaHUEM UMeHHU bora 3acTaBIIsSIOT OHATh aBTOPCKUI HAMEK Ha TO, UTO CEH MEPCOHAK
HACTOJIBKO «YBIIGKCS», 4YTO, KaxeTrcs, Bo3oMHMI cebs borom. [lanHoe HnaGmomenue
yCyry0isieTcs elie ¥ TeM, 4TO MUCCHOHEP JI0BOJIHO CKYIT Ha CIIOBECHOE BBIPAYKCHUE CBOMX
SMOINIMH ¥ BBIpaXKaeT MX B OCHOBHOM, IUTHPYs OuOnmro: «but love of the Lord Jesus can
rich him still / mo608s Nucyca Xpucra mocturaet eroy, «I’ve given her chance... / nam eit
BO3MOYKHOCTb UCIIPABUTHCS», «Jesus may grant her this great mercy», «our Blessed Lord,
who gave his life for her / 6marocnoBennsiii Mckynurenb, oTOaBImImii 3a Hee KU3HBY [0,
c. 77].

[Tepconax paccka3za «Rainy» mucrep J[9BHICOH MpeACTaBICH aBTOPOM KaK MHCCHOHED,
KOTOPBIN OICP>KUM CBOEH PO eCCHOHANBHOM IeaTeIbHOCThIO: «his great eyes flashing out
/ ero OrpOMHBIE CBEpKaroIre rirazay, «fire of his gestures / miaamenHbIe xxecTsl», «looked
fierce and determined/ apiran HeykpoTHMOI permuMocThion, «his affability was a duty that
he imposed upon himself Christianly / mposiBiss n1100€3HOCTb, OH JIMIIb BBIMOJHSET
BO3JIOKCHHBI Ha HETO ITOJIT XpUCTHaHWHA», «He is obstinate», «when he's once made up
his mind, nothing can move him / eciu oH 3againcs 1enb0, HUYTO YK€ HE CMOXKET €ro
OCTaHOBUTBHY, «...try to bore into her soul / ...cTpemMmiIcs MOHITH COKPOBEHHBIE MBICIH,
noyTH kak bor.

OnHako pa3Bsizka pacckasza ObUla COBCEM MHas, TparmdHasi, OTIMYHAs OT U3BECTHOTO
OMOJIEHCKOTO CIOXKETA.

I'ues, npucymmii muctepy J[PBHICOHY, Takke OOYCIOBIEH €ro MHCCHOHEPCKOH
JeATenbHOCThI0. Muctep JIPBUACOH - HACTONBKO OJEPKUMBIA MUCCHOHEDP, YTO BO3OMHHUII
CBOIO JICATEIBHOCTD KAaK «CIACEHHE» KOJOHM3HPOBAHHBIX. Ero THEB BBI3BaH aMOpaIbHBIM
MOBEJICHUEM CO CTOPOHBI OKPY)KaIOLIMX ero Jojaed: «...passion of indignation / co
CTPacTHBIM BO3MYIIICHHEMY», «...turned his gloomy eyes on her / ero Mpaunbie riaza
BOH3WINCHh B Heey», «his voice trembled with horror/ ero romoc coapormyncs oT
HenpusizHy», «I'm not going to allow it / He moTeprIuTio 3TOrO!», «...a contemptuous 100k /
HUCIIOTHEHHBIN MMpE3PCHU B3I U T. 1.

Jlpyrumu cloBaMH, U3 aHaIM3a TEKCTAa OYCBHIIHA aBTOPCKAs MHTCHIHS 110 HOBOIY
MHCCHOHEPCKOH JIeITeIbHOCTH OpUTAHIIEB B MOJYMHEHHBIX UM KOJOHHAX, 0 yeM MooMm
3HAJl HE MOHACHbIMKe. M B 3THX TEKCTaX MPOSBISETCS €llle OJHA MHUKPOTEMa «MHCCHSI
YeJoBeKa-MuccHus bora», Korja aBTop mbITaeTCs U3YYUTh CKPHITYIO OT BHEIIHUX B30POB
COKPOBEHHYIO TeMY BO3ICHCTBUSI HCTUHHO O0O’KECTBEHHOTO BIMSIHUS Ha YeJIOBeKa Ha IMyTH
K bory.

C. MoaMm crpemutcsi chopMHPOBaTH y CBOETO uYWTaTeNsl Tirybokoe ybOexnaeHune o0
UCTUHHO OOXKECTBEHHOM CIIACCHUH JIyII, OTIMYaroumeMcss OT (OpPMalIn30BaHHOTO
MHCCHOHepCTBa. U B 3TOM 3aKITI0YASTCs CHIIa XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTA, Xy10)KECTBEHHOTO
o0pa3a, HApHCOBAHHOTO aBTOPOM IMTPOU3BEICHHUSL.

HcrionHeHs! Tparn3ma «3aKiIIOYeHUs» MHCCHOHEpa O IUIOAAX €ro «IeSTEIbHOCTIY,
KOT/Ia OH IIPOBO3IJIAIIAET, YTO PE3yIbTATOM €ro CIOBECHBIX Oecen ¢ Mucc ToMmcon crao
cnenyroiee: «he has heard our prayers / on (bor — aBT.) yciblian Haly MOJIUTBBD, «her
soul is transformed / ee mymra mpeoOpaszunacey, «a great mercy has been voushsafed me /
BEJIMYAMIIass MWIOCTh HHCIIOCIaHA MHE». JTa MHHMas «nodema» muccuu J[9BHICOHA
CIIOXKHJIACH, TI0 €r0 IIIyOOKOMY YOEKIICHHUIO, KaK Pe3yJIbTaT ero MPU3bIBOB HEM30EKHOTO
HaKa3aHUs 33 COACSHHOE, T.€. 32 paCIyTHHIN 00pa3 xu3Hu Mucc Tomricon.
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«She’s sinned/ ona corpermmnay, «she must suffer / momkna crpagate», «l have
exhorted her to repent/ Sl mpocun ee packasTecs», «If she fled to the uttermost parts of the
earth I should pursue her / s mamren 061 ee qaske Ha Kparo cBeTay, «I want to put in her heart
the passionate desire to be punished / xouy mpoOyaUTEL B HEH CTPACTHOE JKEAHHE MPONTH
sT0 mcmbeitanue», «l want her to feel that the bitter punishment of prison/ myckaii
MPOYYBCTBYET OJAaro4ecTUBYID MHJIOCTh B MyKax TIOPEMHOTO 3aTodeHus». B dacrw,
Kacatouieiics Ty3emies: « We had to make it a sin, not only to commit adultery and to lie
and thieve, but to expose their bodies, and to dance and not to come to church / Ham
MPUXOIMIIOCH YIHUTH UX, YTO HE TOJBKO MPEN000 IesTHIE, JIOXKh U BOPOBCTBO - TPEX, HO UTO
rpeurHo oOHaXKaTh CBOE TEIIO, TUISICATh, HE MOCEHIaTh IEPKBUY [6, . 42].

MukporeMa «MUCCHS YeioBeKa-Muccus bora) opraHnyHO BIUCHIBACTCS B CTPYKTYPY
MakpoTeMbl «bor-UemoBek», 100aBisisi Bce HOBBIE M HOBBIE KOHHOTAIIMH B CMBICIOBOE
MIPOCTPAHCTBO JUCKypCa.

[Monaraem, uTo nmpu AajbHEHIIEM aHAIN3E TEKCTa BOZMOKHO COPMYITUPOBATH U €IIe
OIIHy MHUKPOTEMY — «Hacwiue — mA00po / moOoBb». ModM BKIafbpIBaeT B yCTa
TICEBAOMHUCCHOHEpa J[PBUICOHA CIOBa O BO3MOXKHOCTH TPHUMEHEHHUS HACWIIMS, Kapbl,
BIUIOTH JIO TIOPEMHOTO 3aKJIFOUEHHS, KaK «OTBETa» Ha 0TKa3 U3MEHHUThH MPUBBIYHBII 00pa3
JKU3HU U Ty3emuaM, 1 Mucc TOMIICOH — MECTHOW MPOCTUTYTKE.

Ero ymopcTBO M3 KaXXyIIeTrocs «CIOBECHOTO» JOCTOMHCTBA 000paynBaeTCs XyAITIM
nopokoM. Muctep JI3BHIICOH, IPU BCEX €r0 MOJIOKUTEIBHBIX KadecTBax, ropoput: « We'll
save them in spite of themselves / MbI ciacem ux, Borpeku um camumy», «I instituted fines/
S yupemun mrpade», «I could expel them from their church membership / s mor
UCKITIOYUTh MX U3 IEPKOBHOM 00mmub), «They couldn’t sell their copra. When the men
fished they got no share of the catch. It means something very like starvation / Ouu nHe
MOTJIM TIpojaBarh Kompy. M He mMenu fonu B oOmmieM yinoBe. B KoHeuHOM cueTe 3To
03HA4YaJo0 TOJIOMHYIO cMepTh» [6, c. 43]. Beinenennble HaMu cBepX(pa3oBbie eIUHCTBA
BepOATM3YIOT MUKPOTEMY «HACHIIUE-T00PO /ITF000BHY.

B wmukpoteme, BOCIPOM3BEICHHOH B CMBICIOBOM COJEpKaHUM TEKCTa, HACHIIHE
paccMmarpuBaeTcs Kak IpeIHaMepeHHOe (DU3MUYECKOe W TICHMXOJIOTHYECKOE TOJIaBICHUE
JMOJel B MHTEpecax, YyKIbIX JUYHOCTH W OOmIecTBy B IejoM. WieiHyio JOMWUHAHTY
OorocrmoBuss 00JMYaeT IMOCTYJaT O HECOBMECTUMOCTH pEIUTHU M Hacwius. B
WHTEPIPETaMy OOJBIINHCTBA TPOTIOBEIHUKOB, PEIUTH €CTh OCHOBA MHpA, JIOOBH H
coriacus. Penwrusi kak BakHEUIMIA CITOCOO JTyXOBHOTO BOCIWTAHHS HAIpaBlIeHA Ha
orpaxJieHHe 0OIIECTBO OT KECTOKOCEPHS.

@dakTaM COBEPIIEHUS MUCCUOHEPOM J[3BHUJICOHOM HACUIIbCTBEHHBIX JIEUCTBUN MOXKHO
JIaTh TOJIBKO OJTHO 0OBsicHeHHne. OCyIIeCcTBIss CBOU OCTYIIKH, MACCHOHEP JIeHCTBOBAI HE
U3 PEINUrdo3HbIX NOoOyxknaeHud. Tak HasplBaeMoe CHaceHUe «3alNmyqIIuX YDy
MOCPEJICTBOM HACHIIMSI HE SIBIISIETCS OOTOYTOHBIM JieiioM. [IpHKpBIBasiCh PETUTHO3HBIMU
MPHU3BIBAMH, OH, KaK €My Ka)KeTCsl, 00paIllaeT B CBOIO Bepy 3a0Iy/IIIne TyIu, KOTOPEIE, K
HECYaCThIO, HE UMENH BO3MOXKHOCTH WIIM JKEJIaHWs M3YYUTh BHOINIO0 U UCKpEHHE BEpsT,
MOYTH BEPAT JIIOOBIM YTBEPIKIEHUSIM MHUCCHOHepa. B pabore «Mud o perurnozHom
IKCTpPEMH3MEe» JIOKTOp menarorndeckux Hayk, mpodeccop C.C. OraHecsH THIIET:
«/pyroe neno, 9TO CyIIECTBYIOT «JIMYHOCTHY», KOTOPBIE CEIOT BOKPYT ce0sl peIMTHO3HYIO,
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paBHO KaK M STHHYECKYIO, PO3Hb W HEHaBUCTh. HO Bce OHM HACTONBKO ke Aaneku oT bora,
HacKoJbKko O01m3ku Kk Carane» [11].

Muctep J3BHICOH, Ybe MPEAHA3HAUCHHUE CIYKUTh HPUMEPOM I IMOJAPaKaHUS,
Oynydd IKEHaThIM, CHCTEMAaTHYEeCKH TIepecTymaer BCe TE€ HOPMBI, KOTOpEIE
nponaragaupyer. dakt cogessHHOro mM ¢ Mwucc ToMIicoH, KOTOpas 4yTh OBIIO He
MOBEpHUIIA MPU3BIBY «IPUATH B JIOHO OTHa-criacutensy, dyaopuiieH. [loatomy pa3Bszka
pacckasza TparmyHa H, 100aBUM, 3aKoHOMepHa. [ 1yboko yOexneHrne Mosma B TOM, 4TO
HACHIIMEM, ITyCTHIMH YBEUIEBAaHUSIMH, ITyCTh U MIPUKPBITHIMU CI0BaMu 0 bore, HeBO3MOKHO
npuBectn Yenoseka k bory. Tonbpko M000Bb U 10OpO CIIOCOOHBI COTBOPHUTH MOJ0OHOE
qyJ10.

Pedpenom Bcero moBecTBOBaHUS SABISETCS 00pa3 M3PSAIHO HALOEBIIETO BCEM JTOMKIS.
Kak s3p1K0OBOM 3HAK OH OTHIOAL HE OeccMBICICH. Bce 00pasbl MOIMOBCKHX pacCKa3oB
YPE3BBIYAIHO HACKIICHHBI aJUTFO3USMH, METa(QOPUYHBI U 3HAKOBEI. [0 /1b KaK OUHUIIICHUE,
Kak OmaroctHas HeOecHas Bjara, HUCIIOCIaHHas boroM, mpu3BaH OYUCTHTH BCEe BOKPYT OT
MHUCCHOHEPCKON CKBEPHBI KaK OUYEBUIHOTO JINIIEMEPHSI.

Takum o6pa3oM, BepOann3oBaHHas MOCPEACTBOM MHUKPOTEM MakpoTema «YemoBek-
Bor» peneBaHTHa B TekcTe, (YHKIHOHAIBHO 3HAYMMa, MOJITOMY TEKCT MMEET CBOIO,
«MODMOBCKYI0» CHHEPTHIO KaK aKKyMYJISIHIO apXETUITHYHO BaXKHBIX B3aMMOOTHOIIIEHUH
Yenopeka ¢ camMmuM co00ii u borom.

BbIBO/IbI

AHanu3 Makpo- W MHKpPOTEM paccka3a «Rain» Kak eOUHHUI[ CBSI3HOCTH TEKCTa
MIO3BOJIMJ YCTAaHOBUTD, YTO, IEPEIIETAACH, MAKPO- K MUKPOTEMBI IPOCLIUPYIOT aBTOPCKYIO
UJICI0 pacckasza, CIIOCOOCTBYIOT PACKPHITHIO aBTOPCKOTO 3aMbIClia W TMPOSIBICHUIO
9KCIPECCHBHOCTH ITOBECTBOBAHMUS.

J1st ero CBA3HOCTH aBTOP HCIOJIB3YET CIEAYIOIINE TEKCToOOpasyrolne KaTeropyu:
YYaCTHUKU COOBITHSI, camMO coOBbITHE, MeCTO M BpeMs. JlaHHBbIE KaTeropuu TeKCTa
MOBECTBYIOT 000 BCEX TOHKHX, JYXOBHO OOYCIIOBIICHHBIX MEPUIICTUSIX IYIIU YeJIOBEKa, a
TJIaBHOE — OTHOWEHUI Yenosek — bor.

B ananuzupyeMoMm mpou3BeAEHHUU TNPEACTABICHO BpeMs (MHp), B KOTOPOM KWIH U
BJIACTBOBAJIM MUCCHOHEPHI, peliasi CyAb0bl Ipyrux jojieil. X My4nnu pazHbie 4yBCTBA!
0onp 3a COBepLIEHHE TIpexa, TOpIOCTh 3a CBOM yCleX M CTOMKOCTb, OCO3HAHHE
HEOOXOJIUMOCTH BBICTOSITH B PEIICHHHM CBOMX JA€J, YTOObI BIOCIEACTBUU HACIATUTHCS
CIIOKOWHOM JKM3HBIO HA HEKUX «PaCKUX», a HHOT/IA TPUTyMaHHBIX UMU OCTPOBax. JTO BCE
HE MOKET OCTaBUTb PABHOLYIIHBIM U HE MPOOYIUTH YyBCTBO COCTPaaHHSL.

Comepcery MosMmy B KOpOTKOM pacckase «Rain» yzaanoce npuBiedb BHUMaHHE
yUTaTedsl K apXETUIHUYECKH pesieBaHTHBIM B3auMOOTHomeHus M bora u Yenoseka.
[MoOynuTh denoBeKa, JKUBYIIETO HWHOTAA TOJBKO CETOJHSIIIHUMHU TpoOJIieMaMH, K
OCMBICJICHUIO CBOETO HCTUHHOTO MpeIHA3HAUCHHS, CMBICIIA )KU3HH (KOTOPBIH 3aKII04aeTcs
HE TOJIKO B TOM, YTOOBI POJIUTH, BOCIIUTATh U Pab0OTaTh) — BOT HJEs paccKasa, aBTOpCKast
WHTEHIINA, OOHAPYKUTh KOTOPYIO BO3MOKHO MTOCPEICTBOM JTUCKYpC-aHAIN3a TEKCTa.

B aBTopckom TekcTe 0e3 mpsMOro yIOMHHAaHHS CIIoBa hypocrisy («Iuremepre)
C.MosMy yhanoch «IOABECTH» YUTAaTENs K MBICIH O JHMIEMEPHH MHCCHOHEPCKOM
JIESITEIbHOCTH B IEJIOM. | 0BOpS MO-ApYyroMy, «BCKPBIIUCHY» COKPOBEHHBIE MBICIIH U UIEU
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CaMoro aBTOpa HE TOJIBKO O JIMLEMEPHUH MUCCHOHEPOB, BO3OMHHBIINX ce0sl, B TOM YHCIIE,
HEKUMH «IIPOBOTHUKAMI» bOKbeil BOJIM 110 OTHOIIIEHUIO K APYTUM, HO B 00 U3BEUHOH TEMe
nmouckoB bora B uenoBeueckoi cytu, oToxkaecTBieHus bora ¢ Yemorekom. Pacckas
riry0oKo ¢uocopuueH, B HEM 3aTPOHYTHI H3BEUHBIE HIeH 00’KECTBEHHOTO B YEJIOBEKE Ha
(hoHE peaNbHBIX COOBITHI UCTOPHUU OTIACIBHOMW CTPaHBI, OTACIHHOM (aHTJI0-CAaKCOHCKOM)
KYJIBTYPHI.

o
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MACRO- AND MICROTEMES IN THE TEXT OF SOMERSET
MAUGHAM'S SHORT STORY "RAIN"

Zhamsaranova R. G., Baranova E. S.

The article is devoted to the description of the unity of the hypothetical presence of macro- and
microthemes as units of the coherence of the text. The author of the analyzed text "Rain" is the British
writer Somerset Maugham. For the coherence of the narrative, the author uses such text-forming categories
as the participants of the event, the event itself, place and time. These categories of the text tell about all
the subtle, spiritually conditioned vicissitudes of the human soul. Microthemes in the text are verbalized
by means of extra-phrasal unities forming a formal semantic unity. The unity of microthemes, in turn,
determines the macrotheme of the text. The hypothesis of the presence of a chain of macro- and several
microtemes, which intertwine, project the author's idea of the story, is verified by examples. The refracted
chains of macro- and microthemes in the prism of the plot of the author's text and, most importantly,
discourse analysis, contribute to the disclosure of the author's intention and the definition of the motives
of the expressiveness of the narrative as the author's mastery of the word. Highlighted by the authors in
the author's text of the British writer S. Maugham, the microthemes "man is a missionary", "the mission
of man is the mission of God, "violence is good / love" are, in the opinion of researchers, a projection of
one macrotheme "God is man". S. Maugham, through this story "Rain", addresses the study of the burning
topic "God in man" and "Man in God". Maugham is also concerned about the topic of intrahuman, social
relationships, which is described in the actions, first of all, in the speech "deeds” of the heroes and
characters of the story. And to comprehend the author's intentions, in a different way, the philosophy of
the author's vision of the world around him turned out to be possible through the discourse analysis of the
text.

Keywords: discourse, theme, extra-phrasal unity, microthemes "man is a missionary", "man's mission is
God's mission, "violence is good /love", macrotheme "God-man".
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